
ALLEGATO N. 2 AL VERBALE N. 2 
 
 
 
PROCEDURA SELETTIVA PER IL RECLUTAMENTO DI N. 1 RICERCATORE A TEMPO DETERMINATO DI 
TIPOLOGIA A PER IL SETTORE CONCORSUALE 10/M1 LINGUE, LETTERATURE E CULTURE GERMANICHE 
- SETTORE SCIENTIFICO-DISCIPLINARE L-FIL-LET/15 - PRESSO IL DIPARTIMENTO DI LETTERE E 
CULTURE MODERNE DELL’UNIVERSITÀ DEGLI STUDI DI ROMA “LA SAPIENZA”, BANDO RTDA 
n.3/2020, Rep. N.81/2020 (pubblicato sulla G.U. n.94 del 1.12.2020). 
 
L’anno 2021, il giorno 20 del mese di marzo in Roma si è riunita per via telematica (skype) la 
Commissione giudicatrice della procedura selettiva per il reclutamento di n. 1 Ricercatore a tempo 
determinato di tipologia A per il Settore concorsuale 10/M1 Lingue, Letterature e Culture Germaniche 
- SETTORE SCIENTIFICO-DISCIPLINARE L-FIL-LET/15- presso il Dipartimento di Lettere e culture moderne 
dell’Università degli Studi di Roma “La Sapienza”, nominata con D.D. n. Rep.n.7/2021, pubblicato sulla 
GU (4° serie speciale- concorsi ed esami) n.11 del 09.02.2021 e composta da: 
 

- Prof.ssa Maria Grazia Cammarota – professore ordinario presso il Dipartimento di Lingue, 
letterature e Culture straniere dell’Università degli Studi di Bergamo (Presidente); 

- Prof.ssa Letizia Vezzosi – professore ordinario presso il Dipartimento di Formazione, Lingue, 
Intercultura, Letterature e Psicologia (FORLILPSI) dell’Università degli Studi di Firenze 
(Componente); 

- Prof.ssa Sabine Elisabeth Koesters – professore associato presso il Dipartimento di Lettere e 
Culture moderne dell’Università degli Studi di Roma “La Sapienza” (Segretaria). 

 
 
Come da verbale la Commissione ha iniziato i propri lavori alle ore 15. 
La Commissione, accertato che i criteri generali fissati nella precedente riunione sono stati resi pubblici 
per più di sette giorni, inizia la verifica dei nomi dei candidati, tenendo conto dell’elenco fornito dal 
Responsabile del procedimento. 

 
La Commissione, presa visione dell’elenco dei candidati alla procedura selettiva, delle esclusioni e delle 
rinunce sino ad ora pervenute, prende atto che i candidati da valutare ai fini della procedura selettiva 
sono n.2 e precisamente: 
 

1. Camiz, Mauro; 
2. Tarsi, Matteo. 

 
La Commissione, quindi, procede ad esaminare le domande di partecipazione alla procedura selettiva 
presentate dai candidati con i titoli allegati e le pubblicazioni. 
Procede poi ad elencare analiticamente i titoli allegati, seguendo l’ordine alfabetico dei candidati. 
 
1. Camiz, Mauro 
A. Titoli presentati dal candidato ai fini della valutazione  
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- Formazione in Italia 
1. Certificato Diploma Maturità classica 
2. Certificato Diploma Laurea Triennale 
3. Certificato Diploma Laurea Specialistica 
4. Attestato Conseguimento Dottorato 
5. Contratto Assegno di ricerca 2011-2013 
6. Attestato Corso ADT-TM 2013 
7. Contratto Assegno di ricerca 2014-2015 
 
Attività didattica  
8. Attestato Lezione Dottorato Sapienza 2019 
 
- Formazione e ricerca all'estero 
9. Dichiarazione sostitutiva Borsa DAAD München 2009 
10. Dichiarazione sostitutiva Certificazione soggiorno München 
11. Dichiarazione sostitutiva Borsa Copenaghen 2013 
12. Dichiarazione sostitutiva Borsa DAAD Berlino 2016 
 
- Interventi e partecipazioni a convegni 
13. Attestato Partecipazione VIII Seminario Torino 2007 
14. Dichiarazione sostitutiva Tag des englischen Mittelalters 2009 
15. Attestato Partecipazione XI Seminario Torino 2010 
16. Certificato Partecipazione Convegno O&L Pisa 2009 
17. Dichiarazione sostitutiva ICOS 24 Barcelona 2011 
18. Attestato Partecipazione XIV Seminario Torino 2013 
19. Dichiarazione sostitutiva Mediävistisches Colloquium Berlin 2016 
20. Dichiarazione sostitutiva Time, Space and Narrative in Medieval Icelandic Literature, 
Reykjavík 2017 
21. Torino 2018 TCoS invito e locandina 
 
- Premi e riconoscimenti ricerca 
22. Attestato Borsa CISAM Spoleto 2009 
23. Attestato Classiconorroena 2011 
24. Finanziamento Avvio alla Ricerca 2012 
25. Certificazione Premio Scardigli 2018 
 
-Lettere presentazione 
26. Lettera Prof. Teresa Pàroli 
27. Lettera Prof. Anna Maria Segala  
28. Lettera Prof. Lena Rohrbach 
 
- Conseguimento ASN 
29. Attestazione ASN II Fascia 2020 
 
- Conoscenza lingue straniere 
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30. Dichiarazione sostitutiva Diploma di Lingua Inglese Lev. 7 - British Council 2005 
31. Dichiarazione sostitutiva Diploma di Lingua Tedesca ZMP - Goethe Institut 2000 
32. Attestato di Frequenza Corso di Lingua Danese 2010 - firmato 
 
-Recensioni alle pubblicazioni del candidato 
33. Revue Bénédictine 2019, fasc. 2, pp. 375-376 
34. Speculum 95.2 (2020), pp. 531-33 
 
  
B. Pubblicazioni trasmesse dal candidato 

1. Camiz, M., Anna Maria Segala (2019). “Belphegors Gifftermaal. A Neglected Early Modern Danish 
Translation of Machiavelli’s Belfagor”, «Danske Studier» 2019: pp. 117-167. 

2. Camiz, M. (2019). “Le dépassement de l’espace et du temps dans la Benedictus saga. Une analyse 
multi-niveaux”, «Cognitive Philology» 12 (2019).  

3. Camiz, M. (2017). La saga islandese di san Benedetto. Biblioteca Medievale, 4, Roma: Edizioni 
Kappa.  

4. Camiz, M. (2016). “Il laghetto del Føtex”. In Anna Maria Segala, Francesca Terrenato (eds.), Voci 
Migranti. Scrittrici del Nordeuropa. Studi e Ricerche, 41, Roma: Sapienza Università Editrice: pp. 107-
128.  

5a. Camiz, M., (Tesi Dott.), L'elemento onomastico nella Historia Ecclesiastica di Beda, Univ. 
Macerata, 2010, parte I  

5b. Camiz, M., (Tesi Dott.), L'elemento onomastico nella Historia Ecclesiastica di Beda, Univ. 
Macerata, 2010, parte II  

 

2. Tarsi, Matteo 

A. Titoli presentati dal candidato ai fini della valutazione  
 
- Formazione universitaria 
 1. Attestato Conseguimento Dottorato 
 
-Lettere presentazione 
2. Lettera Prof. Adam Oberlin 
3. Lettera Dott. Patrick V. Stiles 
4. Lettera Dott.ssa Sara Pons-Sanz 
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B. Pubblicazioni trasmesse dal candidato 

1. Tarsi, M. (2020) “Loanwords and native words in Old and Middle Icelandic (12th c.–1550)”. 
Reykjavík: Faculty of Icelandic and Comparative Cultural Studies 
 

2. Tarsi, M. (2020)  “Samspil tökuorða og innlendra orða í samheitapörum í Þriðju 
málfræðiritgerðinni” [trad. it. Interazione tra prestiti e lessemi autoctoni in coppie sinonimiche nel 
Terzo Trattato Grammaticale]. Orð og tunga 22, pp. 69–96.  

3. Tarsi, M. (2019) “Instances of loanword-native word textual variation in the transmission of Egils 
saga Skallagrímssonar and Gísla saga Súrssonar”. Scripta Islandica 70, pp. 87–104. 

4. Tarsi, M. (2019a) “Lat. scrībere in Germanic. “NOWELE 72(1), pp. 42–59.  

5. Tarsi, M. (2018) (con Giovanni Verri) “Two short essays by Árni Magnússon on the origin of the 
Icelandic language.” Historiographia Linguistica 45(1/2), pp. 71–97.  

6. Tarsi, M. (2018) “Að halda uppi lögum og reglu — Saga og orðmyndun orðsins lögregla” [trad. it. 
Mantenere legge e ordine — Storia e formazione della parola lögregla ‘polizia’]. Orð og tunga 20, pp. 
105–120.  

7. Tarsi, M. (2017) “Jón Ólafsson from Grunnavík: Cultivation of Language in his early Writings (1727– 
1737)”. Language and History 60(3), pp. 180–189.  

8. Tarsi, M. (2017) “Creating a norm for the vernacular: Some critical notes on Icelandic and Italian in 
the Middle Ages.” Scripta Islandica 68, pp. 253–273.  

9. Tarsi, M. (2016) “Jón Ólafsson from Grunnavík and the Icelandic language purism in the first half of 
the eighteenth century: A wordlist in ms. AM 1013 4to (fol. 37v).” Arkiv för nordisk filologi 131, pp. 
75–104.  

10. Tarsi, M. (2016) “On the origin of the oldest borrowed Christian terminology in Icelandic.” Orð og 
tunga 18, pp. 85–101.  

11. Tarsi, M. (2019b) “Towards a phonology of Scandinavian Latin runic inscriptions: A corpus-based 
analysis. Latin Vulgaire - Latin Tardif XIII” (Acta Antiqua Academiæ Scientiarum Hungaricæ 59(1–4), 
pp. 85–96). Budapest: Akadémiai Kiadó.  

Per ogni candidato, la Commissione verifica che i titoli allegati alla domanda siano stati certificati 
conformemente al bando. 
 
La Commissione elenca, per ogni candidato, i titoli e le pubblicazioni valutabili (allegato 2/A). 
 
Si procede seguendo l’ordine alfabetico dei candidati. 
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1. Vengono esaminati i titoli e le pubblicazioni del candidato Camiz, Mauro; 
2. Vengono esaminati i titoli e le pubblicazioni del candidato Tarsi, Matteo. 
 
La Commissione redige quindi una relazione contenente il profilo curriculare di ciascun candidato con 
una breve valutazione collegiale del profilo, anche in relazione alla linea di ricerca e ad eventuali altri 
requisiti stabiliti dal Bando e una valutazione della produttività scientifica 
 
Candidato 1: Camiz Mauro 
Il candidato si presenta come uno studioso di filologia germanica, con specifica attenzione per l’area 
anglosassone e norrena e per l’ambito dell’ecdotica. È in possesso del titolo di dottore di ricerca 
nell’ambito di filologia germanica, conseguito nell’anno 2011. È in possesso di abilitazione scientifica 
nazionale alle funzioni di professore di seconda fascia per il SDD L-FIL-LET/15 oggetto del bando. 
Presenta ai fini del concorso n. 34 titoli e n. 5 pubblicazioni. Visti il profilo curriculare e l’entità della 
produzione scientifica presentata, il candidato può essere preso in considerazione ai fini della presente 
procedura selettiva.   
 
Candidato 2: Tarsi, Matteo 
Il candidato si presenta come uno studioso di linguistica germanica, con specifica attenzione per la 
storia della lingua islandese, con particolare attenzione a due temi: (1) la tematica dei prestiti linguistici 
e (2) la cultura linguistica dell’universo politico-letterario islandese. È in possesso del titolo di dottore 
di ricerca nell’ambito di filologia germanica, conseguito nell’anno 2020. È attualmente assegnista di 
ricerca all’Università di Trento nell’ambito di Lingua e Linguistica tedesca. Presenta ai fini del concorso 
n. 4 titoli e n. 11 pubblicazioni. Visti il profilo curriculare e l’entità della produzione scientifica 
presentata, il candidato può essere preso in considerazione ai fini della presente procedura selettiva.   
 
La Commissione inizia poi la valutazione dei titoli, delle pubblicazioni e delle tesi di dottorato dei 
candidati. 
 
Il Presidente ricorda che le pubblicazioni redatte in collaborazione possono essere valutate sulla base 
dei criteri individuati nella prima riunione.  

 
Da parte di ciascun commissario, si procede all’esame dei titoli e delle pubblicazioni ai fini della 
formulazione dei singoli giudizi da parte degli stessi commissari. 
Ciascun Commissario formula il proprio giudizio individuale e la Commissione quello collegiale. 
I giudizi dei singoli Commissari e quello collegiale sono allegati al presente verbale quale sua parte 
integrante (all. 2/B). 
 
La Commissione, dopo aver effettuato una discussione collegiale sul profilo e sulla produzione 
scientifica dei candidati, ammette alla fase successiva della procedura i seguenti candidati: 
 

1. Camiz, Mauro; 
2. Tarsi, Matteo. 
 

Il Presidente invita il Responsabile del procedimento a comunicare ai suddetti candidati la data di 
convocazione per lo svolgimento del colloquio in forma seminariale previsto dal bando. 



 6 

 
 

 
La riunione della Commissione viene sciolta alle ore 22 e si riconvoca per il giorno 23.4.2021 alle ore 
14.30. 
 
 
Letto approvato e sottoscritto seduta stante. 
 
La Commissione 
- Prof. ______________________________ 
- Prof. ______________________________ 
- Prof. ______________________________ 
 
 
 


